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Wall-mounted control

•	 Remove the control cover, unscrewing the screw located in the 
bottom part (Fig. 2). Secure the control to the wall, marking the 
drill holes.

•	 Drill the holes previously marked. 
	 Avoid drilling with the control already placed on wall.
•	 Prepare electrical connections between the control terminal block 

and the unit control box panel as shown in the wiring diagram in 
fig. 7.

	 For the specific connection between the control and the fan coil 
unit refer to the diagram shown on the unit.

•	 Remove the cable protection guard  and carry out the connec-
tions to the control terminal block (Fig. 3).

•	 After connections to the terminal block have been made, replace 
the cable protection guard as shown in the figure (Fig. 4).

•	 Fix the control to the wall using the corresponding screw anchors .
•	 Put the control cover back to its place by reinstalling the screw 

previously removed (Fig. 2).

IMPORTANT:
•	All connections between the unit and the control must be 

placed into a proper plastic conduit.
•	Handle the control with extreme care. Do not touch electronic 

components to avoid damaging them.
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Fig. 5

	 On/off/fan speed selector
	 Blue LED - cooling operation
	 Seasonal changeover button
	 Red LED - heating operation
	 Energy saving button
	 Yellow LED - energy saving operation
	 Temperature knob

CONTROL  TYPE "A"

Control

Control is used in 2-pipe systems.

Functions

Control have a knob to select the temperature, with a range from 
10°C to 30°C, and room temperature is maintained at the selected 
value.

Fan operation

With the fan speed selector  fan mode can be set either manually 
or automatically. 

In the manual mode it is possible to select three fan speeds (low/ 
medium/high) according to personal preference. 

In the auto mode fan speed is regulated by a microprocessor in the 
control in relation to the temperature chosen. 

During installation, it is possible to select continuous fan operation 
via the switch located on the electronic board (see paragraph “Dip-
switch configuration”).
As an option, fan operation can be disabled during heating by 

           

f

Fig. 2

	 Screw
	 Screw anchor
f	 Screw to close the control

Fig. 3

Fig. 4

Assembly
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means of a sensor if water temperature is below 40°C, and during 
cooling if water temperature is above 18°C. 
These two functions allow improved comfort levels during winter by 
avoiding undesired fan operation and during summer by turning the 
fan coils on and off automatically in relation to the water tempe-
rature.

Frost - protection

This function keeps the temperature from dropping below 7°C in 
rooms not used for long periods of time. 
When this temperature is reached, the control activates the valve 
and puts the fan on high speed. 
The frost protection function can be activated through the associ-
ated micro-switch (see dip switch configuration); if enabled, this 
function activates even when the control is in the OFF position.

Energy saving

This function is especially useful when air conditioning at night or 
in rooms where the user is likely to be absent for a longer period of 
time.
In this case, pushing button  raises the temperature during cooling  
by 4°C and lowers it during heating by 4°C.
Enabling this function (yellow LED on) cuts out other displays.
During energy saving, even the brightness of the yellow LED is 
dimmed.

Seasonal changeover

Manual

Selection of heating/cooling is done manually by pushing the button 
on the control.

Centralised

Centralised seasonal changeover can be done in two ways:

-	 by a switch located on the central control panel that allows hea-
ting/cooling mode changeover;

-	 by a temperature sensor (Accessory) located in contact with the 
entering water pipe.

In this last mode, fan coil operation is driven by the control, in coo-
ling or heating, depending on the temperature read by the sensor.

Switch and sensor operate on 230V power supply, so both must be 
adequately insulated. 
If the seasonal manual changeover button is pushed while the cen-
tralised changeover mode is activated, the corresponding LED will 
briefly flash while maintaining the activated mode. 
In any case, centralised changeover takes priority over local chan-
geover.

External contact

The control has an input that can be used as window contact or 
presence detection.
When such a signal is activated (presence of line voltage on the 
terminal block contact) the control is set to OFF mode. 
As a consequence, all outputs (fan, valves etc.) are disconnected, 
and only the frost protection is active, if switched on by the ap-
propriate dip-switch.

Use: 

On/off/fan speed selector
OFF	 In this position the control is off and all functions are disa-

bled.
	 If the frost protection function is selected by the dip-switch, 

this is activated even if the control is in OFF position.

	 With selector in this position, the fan operates at low speed.

	 With selector in this position, the fan operates at medium 
speed.

	 With selector in this position, the fan operates at high 
speed.

AUTO	 The control maintains the selected temperature, acting 
automatically on the fan speed.

Temperature selector 

Its purpose is to maintain the temperature at the desired level.The 
reference value at the centre of the range is 20°C .
By turning the knob towards the symbol ( – ) the temperature is 
reduced from the original setting (minimum value is 10°C).
By turning the knob towards the symbol ( + ), the temperature is 
raised from the original setting (maximum value is 30°C).

Seasonal changeover button

This button allows selecting the operating mode, cooling, heating. 
If the sensor for centralised changeover is connected, this button is 
disconnected.

Energy saving button

This button activates the energy saving function which modifies 
room temperature as follows: in heating, the selected temperature 
is reduced by 4°C; in cooling, the selected temperature is raised by 
4°C.

Light indicators
 
Blue LED
ON	 Indicates that the control is in cooling mode 
	 ( ).

Flashing	 Indicates that the control is in frost protection 
mode ( ).

Red LED
ON	 Indicates that the control is in heating mode 
	 ( ).

Flashing	 Indicates the presence of a fault (sensor failed 
or not connected).

Yellow LED ( )
ON	 Indicates that the control is in energy saving 

mode .

Flashing	 Indicates (if connected) that the external contact 
is open.

Red / Blue LED

Flashing	 Indicates that the control is in “Autotest” mode.

Control
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Dip-switch functions (Microswitch)

Dip-switch No. 1

When ON permits enabling the frost protection ( ) function.

Dip-switch No.  2

When ON permits fan operation at the selected speed even if the 
set point is satisfied.

Dip-switch No.  3

When ON restricts the range of temperature selection, according to 
the following limits:

Cooling:	 minimum selectable temperature: 23°C.
Heating:	 maximum selectable temperature: 21°C. 

Dip-switch No.  4

When ON periodically activates the fan even if the set point is sati-
sfied (air sampling).

Dip-Switch configurations 
(Microswitch)

Dip-switch 1 

OFF	 Frost protection ( ) disabled.
ON	 Frost protection ( ) enabled.

Dip-switch 2 

OFF	 Ventilation controlled by thermostat.
ON	 Continuous ventilation.

Dip-switch 3 

OFF	 Temperature block disabled.
ON	 Temperature block enabled.

Dip-switch 4 

OFF	 Air sampling disabled.
ON	 “Air sampling enabled.

NOTE: 
Factory setting is with all dip-switches in the OFF position.

Diagnostic warnings

The following alarm situations are indicated:
Defective sensors: the red LED flashes. Possible causes:
•	failure or short circuit of internal sensor;
•	failure or short circuit of water temperature sensor.

Incorrect configuration

The yellow LED flashes every 0.25 seconds.This happens when:
•	in control, both centralised seasonal changeover signals “RC and 

RH” are enabled.

Autotest

The autotest function is activated by holding the seasonal changeo-
ver button pressed and at the same time pressing the “ ” button 
three times within 1 second. 
In this way it is possible to check the starting of all fan coils. 
The blue and red LEDs will begin to flash.
Each of the various units will be activated for 10 seconds in the 
following sequence:

	 Low fan speed.
	 Medium fan speed.
	 High fan speed.

CV	 Motorized cold-water valve.

Control

On

�   2   3   4
OFF





Fig. 6

	 Internal temperature 
sensor

	 dip-switch selector
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Comando elettronico 
Tipo A

Leggere attentamente questo manuale prima di utilizzare l’apparecchio.
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Comando a parete

•	 Togliere il coperchio del comando rimuovendo la vite di chiusura 
posizionata nella parte inferiore (Fig. 2). Posizionare il comando a 
parete contrassegnando i punti di foratura.

•	 Eseguire le forature sui punti contrassegnati in precedenza.
	 Evitare di eseguire forature con comando posizionato a parete.
•	 Predisporre i collegamenti elettrici tra la morsettiera del comando 

e il quadro elettrico del ventilconvettore seguendo lo schema 
elettrico di fig 7.

	 Per lo specifico collegamento tra il comando e il ventilconvettore 
fare riferimento allo schema inserito a bordo macchina.

•	 Rimuovere il supporto protezione cavi ed effettuare i collegamenti 
alla morsettiera del comando.(Fig. 3)

•	 Dopo avere effettuato i collegamenti alla morsettiera  riposiziona-
re il supporto di protezione cavi come da figura.(Fig. 4)

•	 Fissare il comando a parete utilizzando gli appositi tasselli .
•	 Richiudere il comando con il suo coperchio tramite la vite tolta in 

precedenza (Fig. 2)

IMPORTANTE:
•	Tutti i collegamenti tra l’unità e il comando devono essere 

eseguiti sotto traccia.
•	Manipolare il comando con estrema cautela evitando di toc-

care i componenti elettronici per non danneggiarli.

20°c
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Fig. 5

	 Selettore acceso/spento/velocità ventilatore 
	 LED blu funzione raffrescamento
	 Pulsante cambio stagionale
	 LED rosso funzione riscaldamento
	 Pulsante “energy saving” (risparmio energetico)
	 LED giallo funzione “energy saving” (risparmio energetico)
	 Manopola temperatura

COMANDO  TIPO "A"

Comando

Il comando viene utilizzato negli impianti a 2 tubi.

Funzioni

Il comando provvede a mantenere la temperatura interna impostata 
dalla manopola tra 10°C e 30°C.

Ventilazione

Tramite il selettore della velocità del ventilatore  è possibile sce-
gliere in modo manuale o automatico la modalità di funzionamento 
del ventilatore. 

In modalità manuale è possibile scegliere tre tipi di velocità (bassa/
media/alta) in funzione delle necessità. 

In modalità auto la velocità del ventilatore è regolata dal micropro-
cessore del comando in funzione della temperatura scelta. 

Durante l’installazione è tuttavia possibile selezionare la ventila-
zione continua, agendo sui microinterruttori presenti sulla scheda 
elettronica (vedere configurazione dip-switch).
Mediante apposito sensore (optional) è possibile escludere la venti-
lazione quando in modalità riscaldamento la temperatura dell'acqua 
è inferiore a 40 °C e in modalità raffrescamento è superiore a 18°C. 

           

f

Fig. 2

	 Vite
	 Tassello
f	 Vite chiusura comando

Fig. 3

Fig. 4

Montaggio
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Queste due funzioni permettono di ottenere un maggior comfort 
durante il funzionamento invernale evitando ventilazioni indesidera-
te, mentre in modalità estiva consentono lo spegnimento e l’accen-
sione in modo automatico di tutti i ventilconvettori in funzione della 
temperatura dell’acqua.

Antigelo

La funzione antigelo permette di evitare in ambienti non frequentati 
per lunghi periodi che la temperatura scenda sotto 7°C. 
Raggiunta questa temperatura il controllo provvede ad attivare la 
valvola e il ventilatore alla alta velocità. 
La funzione antigelo può essere attivata configurando il relativo mi-
crointerruttore (vedi configurazione dip switch); se abilitata è attiva 
anche con comando in posizione OFF.

“Energy saving” (risparmio energetico)

Questa funzione è particolarmente utile durante il funzionamento 
notturno o negli ambienti climatizzati nei quali si suppone di dover 
rimanere assenti per un certo periodo di tempo. 
In questo caso agendo sul pulsante  è possibile aumentare di 4°C 
la temperatura durante il funzionamento in modalità raffrescamen-
to e di ridurre di  4°C la temperatura durante il funzionamento in 
modalità riscaldamento. 
L’abilitazione di questa funzione (LED giallo inserito) esclude le 
altre visualizzazioni. 
Durante il funzionamento in “Energy saving” viene attenuata anche 
la luminosità del LED giallo.

Cambio stagionale

Manuale
La selezione riscaldamento/raffrescamento, viene effettuata ma-
nualmente tramite il pulsante sul comando.

Centralizzato
Il cambio stagionale centralizzato può essere effettuato in due 
modi:

-	 tramite un deviatore posizionato nella centrale di comando che 
permette di commutare la modalità riscaldamento/raffrescamento;

-	 tramite una sonda di tipo a contatto (Accessorio) da posizionare 
sulla tubazione di ingresso dell’acqua.

In quest’ultima modalità, il funzionamento del ventilconvettore viene 
pilotato dal comando in riscaldamento o in raffrescamento a secon-
da della temperatura rilevata dal sensore. 
Sia il deviatore che la sonda, funzionano con tensione di 230V, per 
cui devono essere adeguatamente isolati. La pressione sul tasto 
cambio stagionale manuale mentre è attivo il cambio stagionale 
centralizzato provoca un breve lampeggio del LED relativo alla 
modalità di funzionamento attiva. 
Ad ogni modo il cambio stagionale centralizzato esclude il funziona-
mento del cambio stagionale locale.

Contatto esterno
Il comando è dotato di un ingresso da utilizzare come contatto 
finestra, o sensore di presenza. 
Quando tale segnale è abilitato (presenza del potenziale di linea al 
contatto della morsettiera) il comando viene posto in OFF. Di con-
seguenza vengono disabilitate tutte le uscite (ventilatore, valvole, 
etc.) e rimane attiva la sola funzione di antigelo se abilitata dal 
relativo “dip switch”.

Utilizzo: 

Selettore acceso/spento e velocità di ventilazione
OFF	 in questa posizione il comando è spento e tutte le funzioni 

sono disabilitate. 
	 Se la funzione antigelo (frost-protection) viene selezionata 

tramite l’apposito microinterruttore, questa diventa attiva 
anche con comando in posizione OFF.

	 con il selettore in questa posizione, il ventilatore gira alla 
bassa velocità.

	 con il selettore in questa posizione il ventilatore gira alla 
media velocità.

	 con il selettore in questa posizione il ventilatore gira alla alta 
velocità.

AUTO	 il comando mantiene la temperatura impostata commutando 
automaticamente la velocità di ventilazione.

Selettore temperatura
Permette di regolare la temperatura desiderata. Il valore di riferi-
mento a centro scala è di 20°C. 
Ruotando la manopola verso il simbolo ( – ) si ha una riduzione del 
valore della termperatura impostata (valore minimo 10°C). 
Ruotando la manopola verso il simbolo ( + ) si ha un aumento del 
valore della temperatura impostata (valore massimo 30°C).

Pulsante cambio stagionale
Il pulsante permette di selezionare il modo di funzionamento raf-
frescamento/riscaldamento. Se il sensore per il cambio stagionale 
centralizzato è collegato, il pulsante è disabilitato.

Pulsante “Energy saving” - (risparmio energetico)
Il pulsante abilita il controllo a funzionare in modo economico, 
modificando la temperatura interna: in riscaldamento, diminuendo 
la temperatura selezionata di 4°C; in raffrescamento, aumentando 
la temperatura selezionata di 4°C.

Indicazioni luminose

LED blu
Acceso	 Indica che il comando è in modalità 
	 raffrescamento ( ).

Lampeggiante	 Indica che il comando è in modalità 
	 antigelo ( ).

LED rosso
Acceso	 Indica che il comando è in modalità 
	 riscaldamento ( ).

Lampeggiante	 Indica la presenza di una anomalia 
	 (sonda interrotta).

LED giallo ( )
Acceso	 Indica che il comando è in modalità “energy 

saving”  (risparmio energetico).

Lampeggiante	 Indica (se collegato) l’apertura del contatto 
esterno.

LED rosso / blu
Lampeggiante	 Indicano che il comando è in modalità “Autotest”.

Comando
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Funzioni “dip-switch” (microinterruttore)

Dip-switch n° 1

In posizione ON permette l’attivazione della funzione antigelo ( ).

Dip-switch n° 2

In posizione ON consente il funzionamento del ventilatore alla 
velocità selezionata anche quando è stata raggiunta le temperatura 
di set-point.

Dip-switch n° 3

In posizione ON limita il campo di regolazione della manopola tem-
peratura secondo i seguenti limiti:

Raffrescamento:	 temperatura minima selezionabile: 23°C.
Riscaldamento:	 temperatura massima selezionabile: 21°C. 

Dip-switch n° 4

In posizione ON consente di attivare il ventilatore ad intervalli rego-
lari di tempo anche quando è stata raggiunta la
temperatura di set-point (Air sampling).

Configurazioni “Dip-Switch” (microinterrut-
tore)

Dip 1 

OFF	 Antigelo ( ) disabilitato.
ON	 Antigelo ( ) abilitato.

Dip 2 

OFF	 Ventilazione controllata dal termostato.
ON	 Ventilazione continua.

Dip 3 

OFF	 Blocco temperature disattivato.
ON	 Blocco temperature attivato.

Dip 4 

OFF	 “Air Sampling” disattivato.
ON	 “Air Sampling” attivato.

NOTA: La configurazione di fabbrica è con tutti i “dip-switch” 
in posizione OFF.

Segnalazioni diagnostiche

Vengono evidenziate le seguenti situazioni di allarme:
Sensori difettosi: il LED rosso lampeggia. Possibili cause:
•	sensore interno interrotto o in corto circuito;
•	sensore temperatura acqua interrotto o in corto circuito.

Errata configurazione

Il LED giallo lampeggia ad intervalli di 0,25 secondi.
Tale situazione si verifica quando:
•	nel comando entrambi i segnali di cambio stagionale CENTRA-

LIZZATO “RC e RH” sono abilitati.

Autotest

La funzione “Autotest” viene attivata tenendo premuto il pulsante 
cambio stagionale e contemporaneamente premendo per tre volte il 
tasto “ ” entro 1 secondo. 
In questo modo è possibile verificare l’accensione di tutte le utenze. 
Il LED blu e il LED rosso iniziano a lampeggiare. Le varie utenze 
saranno attivate per 10 secondi ciascuna, nel seguente modo:

	 bassa velocità ventilatore.
	 media velocità ventilatore.
	 alta velocità ventilatore.

CV	 elettrovalvola acqua fredda.

Comando

ON

1   2   3   4
OFF





Fig. 6

	 Sensore interno 
	 di temperatura
	 Selettore “dip-switch”
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Commande électronique 
Type A
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Commande murale
•	 Ôter le couvercle de la commande en dévissant la vis placée 

dans la partie inférieure (Fig. 2). Fixer la commande au mur en 
marquant les trous à percer.

•	 Percer les trous précédemment marqués. 
	 Eviter de percer avec la commande déjà au mur.
•	 Effectuer les branchements électriques entre la plaque à bornes 

de la commande et le panneau de commande de l’unité selon le 
schéma de câblage illustré dans la fig. 7.

	 Pour le branchement spécifique entre la commande et le ventilo-
convecteur, se rapporter au schéma présent sur l’unité.

•	 Enlever le support de protection des câbles et effectuer les bran-
chements à la plaque à bornes de la commande (Fig. 3).

•	 Après avoir effectué les branchements à la plaque à bornes re-
mettre le support de protection  des câble à sa place ainsi comme 
illustré dans la figure (Fig. 4).

•	 Fixer la commande au mur à l’aide des chevilles d’ancrage  
prévues à  cet effet.

•	 Remettre en place le couvercle sur la commande à l’aide de la vis 
enlevée précédemment (Fig. 2).

IMPORTANTE:
•	Tous les branchements réalisés entre l’unité et la commande 

doivent être placés dans un tube plastique approprié.
•	Manipuler la commande avec un soin extrême. Ne pas toucher 

les composants électroniques pour éviter de les endommager.

20°c
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Fig. 5

	 Sélecteur MARCHE-ARRÊT/de vitesse du ventilateur 
	 LED bleu – mode refroidissemen
	 Bouton de commutation été/hiver
	 LED rouge - mode chauffage
	 Touche ÉCO
	 LED jaune - mode économie d’énergie
	 Bouton de réglage de la température

COMMANDE  TYPE "A"

Commande

Le commande est utilisée dans les systèmes à 2 tuyaux. 

Fonctions

Le commande comportent un sélecteur de température (plage com-
prise entre 10°C et 30°C) qui maintient la température de la pièce à 
la valeur sélectionnée.

Fonctionnement du ventilateur

Avec le sélecteur de vitesse du ventilateur  , le mode de fonc-
tionnement du ventilateur peut être réglé soit manuellement, soit 
automatiquement.

En mode manuel, l’utilisateur a le choix entre trois vitesses (faible/
moyenne/rapide) selon ses préférences personnelles. 

En mode automatique, la vitesse du ventilateur est réglée par un 
microprocesseur logé dans le boîtier de commande en fonction de 
la température choisie. 

Pendant l’installation, il est possible d’opter pour un fonctionnement 
continu du ventilateur grâce au commutateur figurant sur la carte 
électronique (voir paragraphe “Configuration du commutateur dip”).
En option, le ventilateur peut être désactivé au moyen de la sonde 
correspondante, en mode chauffage lorsque la température de 

           

f

Fig. 2

	 Vis
	 Cheville d'ancrage
f	 Vis pour fermer la commande

Fig. 3

Fig. 4

Montage
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l’eau est inférieure à 40°C, et en mode refroidissement lorsqu’elle 
est supérieure à 18°C. Ces deux fonctions permettent d’obtenir 
de meilleurs niveaux de confort en évitant que le ventilateur ne se 
déclenche de manière intempestive en hiver et en arrêtant/mettant 
en marche automatiquement les ventilo-convecteurs en fonction de 
la température de l’eau en été.

Protection antigel

Cette fonction permet de maintenir une température de 7°C dans 
les pièces inoccupées pendant de longues périodes.
Lorsque cette température est atteinte, la commande active la van-
ne et met le ventilateur sur vitesse rapide. 
La fonction antigel peut être activée en configurant le commutateur 
correspondant (voir la configuration commutateur dip); lorsqu’elle 
est activée, elle est active également lorsque la commande est sur 
ARRET (OFF).

Économie d’énergie

Économie d’énergie est particulièrement utile pour la climatisation 
des pièces la nuit ou pour les pièces inoccupées pendant de lon-
gues périodes. 
Dans ces cas de figure, il suffit d’appuyer sur la touche  pour 
élever la température, en mode refroidissement, de 4°C et la ré-
duire, en mode chauffage, de 4°C.Tous les autres affichages dispa-
raissent lorsque cette fonction est activée (LED jaune allumée). En 
mode éco, même l’intensité de la LED jaune est réduite.

Commutation été/hiver

Manuelle
La sélection du mode chauffage/refroidissement s’effectue manuel-
lement en poussant sur le bouton de la commande.

Centralisée
La commutation été/hiver centralisée peut s’effectuer de deux ma-
nières :

-	 par le biais d’un commutateur figurant sur le panneau de com-
mande central qui permet de passer d’un mode de fonctionne-
ment à l’autre;

-	 par le biais d’une sonde de température (Accessoire) en contact 
avec le tuyau d’eau à l’entrée du circuit.

Dans ce dernier cas, le ventilo-convecteur est piloté, en mode 
refroidissement ou chauffage, par la commande en fonction de la 
température lue par la sonde.
Le commutateur et la sonde sont alimentés en 230V et doivent 
donc être tous deux isolés de manière convenable. 
Lorsqu’on appuie sur le bouton de commutation été/hiver manuelle 
alors que le mode de commutation centralisée était activée, la LED 
correspondante clignote brièvement tout en maintenant le mode 
activé. Dans tous les cas, le mode de commutation centralisée a la 
priorité sur le mode de commutation local.

Contact externe
La commande possède une entrée qui peut être utilisée comme 
contact de fenêtre ou détecteur d’occupation des pièces.Lorsqu’un 
tel signal est activé (présence d’une tension secteur sur le contact 
de la plaque à bornes), la commande est réglée sur OFF. Par con-
séquent, toutes les sorties (ventilateur, vannes, etc.) sont décon-
nectées et seule la fonction antigel est active si elle a été activée 
au moyen du commutateur dip.

Utilisation

Sélecteur de vitesse du ventilateur/MARCHE-ARRÊT 
(ON/OFF)
ARRÊT	 Lorsque le sélecteur est réglé sur cette position, la com- 

mande est éteinte et toutes les fonctions désactivées. Si 
la fonction antigel a été sélectionnée à l’aide du commu-
tateur dip, celle-ci sera activée même si la commande est 
sur OFF.

	 Lorsque le sélecteur est réglé sur cette position, le ventila-
teur tourne à vitesse lente.

	 Lorsque le sélecteur est réglé sur cette position, le ventila-
teur tourne à vitesse moyenne.

	 Lorsque le sélecteur est réglé sur cette position, le ventila-
teur tourne à vitesse rapide.

AUTO	 La commande maintient la température sélectionnée en 
agissant automatiquement sur la vitesse du ventilateur.

Sélecteur de température
Le sélecteur de température a pour but de maintenir la température 
au niveau souhaité. La valeur de référence moyenne est de 20°C. 
Lorsqu’on tourne le bouton vers le symbole ( – ), la température 
diminue par rapport à la valeur initialement réglée (valeur minimale 
10°C). Lorsqu’on tourne le bouton vers le symbole ( + ), la tempé-
rature augmente par rapport à la valeur initialement réglée (valeur 
maximale 30°C).

Bouton de commutation été/hiver
Ce bouton permet de sélectionner le mode de fonctionnement : re-
froidissement, chauffage. Si la sonde du système de commutation 
été/hiver centralisée est branchée, ce bouton est désactivé.

Touche Économie d’énergie
Cette touche active la fonction d’économie d’énergie, qui modifie la 
température de la pièce de la manière suivante : 
En mode chauffage, la température sélectionnée est diminuée de 
4°C. En mode refroidissement, la température sélectionnée est 
augmentée de 4°C.

Voyants lumineux

LED bleu
Allumée	 Indique que la commande est en mode 
	 refroidissement ( ).

Clignote	 Indique que la commande est en mode 
	 antigel ( ).

LED rouge
Allumée	 Indique que la commande est en mode 
	 chauffage ( ).

Clignote	 Indique la présence d’un défaut (sonde défail-
lante ou non branchée).

LED jaune ( )
Allumée	 Indique que la commande est en mode écono-

mie d’énergie .

Clignote	 Indique (s’il est branché) que le contact externe 
est ouvert.

LED rouge / bleu
Clignote	 Indique que la commande est en mode “Test 

automatique”.

Commande
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Fonctions du commutateur dip
(Micro-interrupteur)

Commutateur dip n° 1

Lorsqu’il est sur ON le commutateur dip n° 1 permet d’activer la 
fonction antige ( ).

Commutateur dip n° 2

Lorsqu’il est sur ON, le commutateur dip n° 2 permet de faire fonc-
tionner le ventilateur à la température sélectionnée même si le point 
de consigne est atteint.

Commutateur dip n° 3

Lorsqu’il est sur ON, le commutateur dip n° 3 restreint la plage de 
températures sélectionnables en fonction des limites suivantes :

Refroidissement :	température minimale sélectionnable : 23°C.
Chauffage :	 température maximale sélectionnable. 

Commutateur dip n° 4

Lorsqu’il est sur ON, le commutateur dip n° 4 active périodiquement 
le ventilateur même si le point de consigne est atteint (échantillon-
nage de l’air).

Configuration des commutateurs dip 
(Micro-interrupteur)

Commutateur dip 1 

OFF	 Protection antigel ( ) désactivée.
ON	 Protection antigel ( ) activée.

Commutateur dip 2 

OFF	 Ventilation pilotée par le thermostat.
ON	 Ventilation continue.

Commutateur dip 3 

OFF	 Blocage température désactivée.
ON	 Blocage température activée.

Commutateur dip 4 

OFF	 Échantillonnage d’air désactivé.
ON	 Échantillonnage d’air activé.

NOTE: 
Dans le réglage d’usine, tous les commutateurs dip sont sur 
OFF.

Voyants de diagnostic

L’alarme est déclenchée dans les situations suivantes :
Sondes défectueuses : la LED rouge clignote. Causes possibles 
:
•	Défaillance ou court-circuit de la sonde interne;
•	Défaillance ou court-circuit de la sonde de température d’eau.

Configuration incorrecte

La LED jaune clignote toutes les 0,25 seconde.
Cela se produit lorsque :
•	Dans la commande les signaux du système de commutation 

été/hiver centralisée “RC et RH” sont activés.

Test automatique

Pour activer la fonction de test automatique, maintenir enfoncé le 
bouton de commutation été/hiver tout en appuyant sur le bouton “
” trois fois en 1 seconde. 
Cette fonction permet de vérifier que tous les ventilo-convecteurs 
se mettent convenablement en marche. 
Les LED bleu et rouge se mettent à clignoter. Chaque unité sera 
activée pendant 10 secondes dans l’ordre suivant:
 

	 Vitesse lente du ventilateur.
	 Vitesse moyenne du ventilateur.
	 Vitesse rapide du ventilateur.

CV	 Vanne d’eau froide motorisée.

Commande

ON

1   2   3   4
OFF





Fig. 6

	 Sonde de température interne
	 Sélecteur de commutateur dip
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Wandmontierte Regelung

•	 Die Regelungsabdeckung durch Lösen der Schraube unten 
entfernen (Abb. 2). Die Regelung an der Wand sichern und die 
Bohrlöcher markieren.

•	 Die vorher markierten Löcher bohren. Nicht bohren, wenn sich die 
Regelung bereits an der Wand befindet

•	 Die elektrischen Anschlüsse zwischen dem Regelungs-Klemm-
block und dem Geräte-Schaltkasten vorbereiten, dem elektro-
nischen Schaltplan von Abb. 7 entsprechend. Für die richtige 
Verbindung der Steuerung mit dem Luftkonvektor beachten Sie 
bitte den mitgelieferten Schaltplan.

•	 Nehmen Sie die Sicherungshalterung für die Kabel und nehmen Sie 
die Verbindungen an der Kabelklemme der Steuerung vor (Abb. 3).

•	 Nachdem Sie die Verbindungen an der Kabelklemme hergestellt 
haben, positionieren Sie wieder die Sicherungshalterung, wie in 
der Abbildung gezeigt (Abb. 4).

•	 Befestigen Sie die Steuerung mit den dafür vorgesehenen Dübeln 
an der Wand .

•	 Verschließen Sie nun die Abdeckung der Steuerung mithilfe der 
anfangs gelösten Schrauben (Abb. 2).

WICHTIG:
•	Alle Anschlüsse zwischen dem Gerät und der Regelung müs-

sen durch eine geeignete Kunststoff-Kabeldurchführung laufen.
•	Die Regelung äußerst vorsichtig handhaben. Die elektroni-

sche Teile nicht berühren, da sie beschädigt werden könnten.

20°c

O
FF AUTO















REGELUNGSTYP "A"

Regelungstyp

Regelungstyp ist für Zweileiter-Systeme

Funktionen

Die Regelungstyp haben einen Knopf zur Temperaturwahl innerhalb 
eines Bereichs von 10°C bis 30°C, und die Raumtemperatur wird 
auf dem gewählten Wert gehalten.

Ventilatorbetrieb

Mit dem Ventilatordrehzahl-Wählschalter  kann der Ventilatorbe-
trieb entweder auf manuell oder automatisch eingestellt werden. 

In der manuellen Betriebsart können wie gewünscht drei Ventilator-
drehzahlen gewählt werden (niedrig/mittel/hoch).

In der automatischen Betriebsart wird die Ventilatordrehzahl von 
einem Mikroprozessor in der Regelung abhängig von der gewählten 
Temperatur geregelt. 

Bei der Installation kann kontinuierlicher Ventilatorbetrieb über 
einen Schalter an der Elektronikplatine gewählt werden (siehe 
Abschnitt “Kippschalter-Konfiguration”).
Wahlweise kann der Ventilatorbetrieb im Heizmodus über einen 
Sensor in der Wasserverrohrung gesperrt werden, wenn die 

           

f

Abb. 2

	 Schraube
	 Dübel
f	 Schraube zurm Schließen der Regelung

Abb. 3

Abb. 4

Montage

Abb. 5

	 EIN/AUS/Ventilatordrehzahl-Wählschalter
2	 Blaue LED – Kühlbetrieb
3	 Taste für jahreszeitabhängige Umschaltung
4	 Rote LED – Heizbetrieb
5	 Energiespar-Knopf
6	 Gelbe LED – Energiespar-Betrieb
7	 Temperaturschalter
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Wasser -temperatur unter 40°C liegt, bzw. im Kühlmodus, wenn 
die Wassertemperatur über 18°C liegt. Diese beiden Funktionen 
gestatten ein verbessertes Komfortniveau im Winter, indem sie 
unerwünschten Ventilatorbetrieb vermeiden und im Sommer, indem 
sie die Ventilator-Konvektoren  abhängig von der Wasser- tempera-
tur automatisch ein- und ausschalten.

Frostschutz

Diese Funktion sorgt dafür, dass die Temperatur in Räumen, 
die länger unbenutzt bleiben, nicht unter 7°C abfällt. Wird diese 
Temperatur erreicht und ist die Frostschutz-Funktion durch einen 
Kippschalter an der Elektronik-Platine freigegeben,  aktiviert die 
Regelung das Ventil und stellt die hohe Ventilatordrehzahl ein. 
Die Frostschutzfunktion kann durch Konfiguration mit der relativen 
Mikroschaltung aktiviert werden (Siehe Konfiguration dip switch);  
diese Aktivierungsauswahl läuft auch bei ausgeschalteter Steue-
rung, Position OFF.

Energiespar-Betrieb

Diese Funktion ist besonders nützlich, wenn Räume nachts klima-
tisiert werden oder in Räumen, wo der Benutzer wahrscheinlich 
längere Zeit abwesend ist. 
In diesem Fall die Taste  drücken, wodurch die Temperatur im 
Kühlbetrieb um 4°C erhöht, bzw. im Heizbetrieb um 4°C gesenkt 
wird. Freigabe dieser Funktion (gelbe LED AN) sperrt die anderen 
Anzeigen. 
Im Energiespar-Betrieb ist selbst die Helligkeit der gelben LED 
abgeschwächt.

Jahreszeitabhängige Umschaltung

Manuell
Die Wahl von Kühlung/Heizung erfolgt manuell durch Drücken der 
Taste an der Regelung.

Zentral
Zentrale jahreszeitabhängige Umschaltung  kann auf zwei Arten 
erfolgen:

-	 durch eine Schalter an der zentralen Regeltafel die Heiz-/Kühl-
modus-Umschaltung gestattet

-	 durch einen  Temperatursensor (Wahlweise), der mit der Wasse-
reintrittsleitung in Kontakt steht.

In dieser Betriebsart wird der Gerätebetrieb durch  im Kühl- und 
Heizmodus abhängig von der vom Sensor gemessenen Temperatur 
geregelt. 
Schalter und Sensor arbeiten mit einer Stromversorgung von 230 V, 
daher müssen beide ausreichend isoliert werden.
Wird der Knopf für jahreszeitabhängige Umschaltung gedrückt, 
während die zentralisierte Umschaltung aktiv ist, leuchtet die zuge-
hörige LED kurz auf, wobei die aktivierte Betriebsart beibehalten 
wird. Zentrale Umschaltung übersteuert immer die lokale Umschal-
tung.

Externer Kontakt
Die Regelung hat einen Eingang, der als Fensterkontakt oder An-
wesenheits-Detektor benutzt werden kann. 
Wenn ein solches Signal aktiviert ist (Vorhandensein von Netzspan-
nung am Klemmblock-Kontakt), wird die Regelung in den AUS-Mo-
dus eingestellt. Dadurch werden alle Ausgänge (Ventilatoren, Venti-
le usw.) abgetrennt und es ist nur Frostschutz aktiv, wenn dieser 
durch den entsprechenden Kippschalter EINgeschaltet wurde.

Verwendung

EIN/AUS (ON/OFF)/Ventilatordrehzahl-Wählschalter
OFF	 In dieser Position ist die Regelung AUSgeschaltet und alle 

Funktionen sind gesperrt. Wurde die Frostschutz-Funktion 
durch den Kippschalter gewählt, bleibt diese aktiviert, selbst 
wenn die Regelung in der OFF-Position ist.

	 Ist der Wählschalter in dieser Position, läuft der Ventilator 
mit niedriger Drehzahl.

	 Ist der Wählschalter in dieser Position, läuft der Ventilator 
mit mittlerer Drehzahl.

	 Ist der Wählschalter in dieser Position, läuft der Ventilator 
mit hoher Drehzahl.

AUTO	 Die Regelung erhält die gewählte Temperatur aufrecht und 
wählt die Ventilatordrehzahl automatisch.

Temperatur-Wählschalter
Dieser hält die Temperatur auf dem gewünschten Stand. Der Be-
zugswert in der Mitte des Bereichs ist 20°C.
Wird der Knopf zum Symbol ( – ) hin gedreht, wird die Temperatur 
vom Ausgangswert aus gesenkt (Mindestwert ist 10°C).
Wird der Knopf zum Symbol ( + ) hin gedreht, wird die Temperatur 
vom Ausgangswert aus erhöht (Maximalwert ist 30°C).

Knopf für jahreszeitabhängige Umschaltung
Dieser Knopf gestattet die Wahl der Betriebsart, Kühlung, Heizung. 
Ist der Sensor für zentrale Umschaltung angeschlossen, wird dieser 
Knopf abgetrennt.

Energiespar-Knopf
Dieser Knopf aktiviert die Energiespar-Funktion, welche die Tempe-
ratur wie folgt ändert: Im Heizmodus wird die Temperatur um 4°C 
gesenkt.
Im Kühlmodus wird die Temperatur um 4°C erhöht.

Leuchtanzeigen

Blaue LED
AN	 Zeigt an, dass die Regelung im Kühlmodus ist 

( ).

Blinkt	 Zeigt an, dass die Regelung im Frostschutz-
Modus ist ( ).

Rote LED
AN	 Zeigt an, dass die Regelung im Heizmodus ist 
	 ( ).

Blinkt	 Zeigt das Vorhandensein eines Fehlers an 
(Sensor defekt oder nicht angeschlossen).

Gelbe LED ( )
AN	 Zeigt an, dass die Regelung im Energiespar-

Modus ist .

Blinkt	 Zeigt an (falls angeschlossen), dass der externe 
Kontakt offen ist.

Rote/Blaue LED
Blinkt	 Zeigt an, dass die Regelung im Modus 
	 “Automatischer Test” ist.

Regelungstyp


